
ROYAL GUARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
GLOCK® 30-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium horsehide, the Royal Guard has the rough side of the
leather out for greater stability in the pants, while the smooth side of the
leather lies against the handgun for a slicker draw feel. The butt-forward cant
increases concealability when worn behind the strong hip, while the addition
of a raised sweat guard protects both the handgun and the gun carrier. The
new black-colored metal-reinforced mouth allows easy one-handed return to
the holster. The Royal Guard is supplied with removable black belt loops fitting
belts up to 1 3/4". All these features combine to make a truly professional-
grade IWB holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD GLOCK® 30-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021405
Mfr. No.: RG298B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 30
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 601299090385

Item details

Made in USA
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ROYAL GUARD HOLSTERS
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für das Royal Guard Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere Verwendung deines Holsters. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit NichtLebensmittelprodukten
konzipiert. Bitte stelle sicher, dass du die Risiken im Zusammenhang mit der Verwendung dieses Holsters
verstehst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche ProduktRückrufe informiert. Wenn ein Rückruf erfolgt,
wirst du durch standardisierte Mitteilungen benachrichtigt.
OnlineShopping: Wenn du dieses Holster online gekauft hast, hast du die gleichen Sicherheitsansprüche
wie beim Kauf in einem physischen Geschäft.
Besonderer Verbraucherschutz: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn du dieses Produkt in der Nähe
von schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendest.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die EUbasierte Kontaktstelle für
Unterstützung.
Schnelle Warnungen: Achte auf Updates zu unsicheren Produkten über die EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Achte darauf, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
des Holsters beeinträchtigen kann.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Probleme
festgestellt werden, benutze es nicht weiter.
Übe immer sichere Praktiken beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Aufbewahrung.
Das Holster ist für die Verwendung mit der rechten Hand konzipiert; stelle sicher, dass es auf der
richtigen Seite getragen wird, um optimale Sicherheit und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädle die abnehmbaren schwarzen Gürtelschlaufen durch deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie1.
sicher sitzen.
Positioniere das Holster an deiner bevorzugten Stelle auf der Hüfte für Komfort und Zugänglichkeit.2.
Passe den Winkel so an, dass ein reibungsloses Ziehen möglich ist und gleichzeitig die3.
Versteckbarkeit gewahrt bleibt.

Nutzung:

Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.1.
Schiebe die Handfeuerwaffe in das Holster, und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.2.
Ziehe die Feuerwaffe mit einer fließenden Bewegung, und halte deinen Finger bis zum Schuss von3.
dem Abzug fern.
Nach der Benutzung lege die Feuerwaffe vorsichtig zurück ins Holster und stelle sicher, dass sie4.



vollständig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe
in Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten und damit verbundenen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen im Zusammenhang mit der Sicherheit und Nutzung des Royal Guard
Holsters wende dich bitte an die entsprechenden Kontaktressourcen in deiner Region.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und der sichere
Umgang mit deiner Feuerwaffe haben oberste Priorität. Genieße deine Erfahrung mit dem Royal Guard Holster!



ROYAL GUARD HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Royal Guard Holster by Galco International. This guide provides important safety
instructions and guidelines for the safe use of your holster. Please read this document carefully to ensure a safe
and effective experience with your product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for safe use with nonfood products. Please ensure you
understand the risks associated with using this holster.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall occurs, you will be notified
through standardized notices.
Online Shopping: If you purchased this holster online, you are entitled to the same safety protections as
if you bought it in a physical store.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the EUbased contact point for assistance.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Ensure that the holster is securely fastened to your belt before carrying.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may compromise its integrity.
Regularly check the holster for signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Always practice safe firearm handling and storage practices.
The holster is designed for righthand use; ensure it is worn on the correct side for optimal safety and
accessibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread the removable black belt loops through your belt, ensuring they fit securely.1.
Position the holster at your preferred location on your hip for comfort and accessibility.2.
Adjust the cant to a position that allows for a smooth draw while maintaining concealability.3.

Usage:

Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.1.
Slide the handgun into the holster, ensuring it is seated properly.2.
When drawing the firearm, do so with a smooth motion, keeping your finger off the trigger until3.
ready to shoot.
After use, return the firearm to the holster with care, ensuring it is fully seated.4.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the leather
material where possible.



Follow local regulations for the disposal of leather products and any associated materials.

Contact Information for Further Support
For any further support or inquiries related to safety and usage of the Royal Guard Holster, please refer to the
appropriate contact resources available in your region.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe handling of your firearm are
of utmost importance. Enjoy your experience with the Royal Guard Holster!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA
FUNDA ROYAL GUARD
Introducción
Gracias por elegir la Funda Royal Guard de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes y pautas para el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento con atención
para asegurarte de tener una experiencia segura y efectiva con tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con productos no alimentarios.
Asegúrate de entender los riesgos asociados con el uso de esta funda.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto. Si ocurre un retiro, recibirás
notificaciones estandarizadas.
Compras en Línea: Si compraste esta funda en línea, tienes derecho a las mismas protecciones de
seguridad que si la hubieras comprado en una tienda física.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional al usar este producto
alrededor de grupos vulnerables, como niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto
basado en la UE para asistencia.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevarla.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede comprometer su
integridad.
Revisa regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún problema,
deja de usarla inmediatamente.
Siempre practica un manejo y almacenamiento seguro de armas de fuego.
La funda está diseñada para uso con la mano derecha; asegúrate de llevarla en el lado correcto para una
seguridad y accesibilidad óptimas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Pasa los lazos de cinturón negros removibles a través de tu cinturón, asegurándote de que se1.
ajusten de manera segura.
Coloca la funda en tu ubicación preferida en la cadera para mayor comodidad y accesibilidad.2.
Ajusta la inclinación a una posición que permita un desenfunde suave mientras mantienes la3.
ocultabilidad.

Uso:

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.1.
Desliza la pistola en la funda, asegurándote de que esté colocada correctamente.2.
Al desenfundar el arma, hazlo con un movimiento suave, manteniendo tu dedo fuera del gatillo3.
hasta que estés listo para disparar.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda con cuidado, asegurándote de que esté4.



completamente asentada.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el
material de cuero donde sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero y cualquier material asociado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier soporte adicional o consultas relacionadas con la seguridad y el uso de la Funda Royal Guard,
consulta los recursos de contacto apropiados disponibles en tu región.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el manejo seguro de tu arma de
fuego son de suma importancia. ¡Disfruta tu experiencia con la Funda Royal Guard!



GUIDE DE SÉCURITÉ DES HOLSTERS ROYAL
GUARD
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Royal Guard de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des directives pour l'utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement pour garantir une expérience sûre et efficace avec votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour une utilisation sécurisée avec des produits non
alimentaires. Veuillez vous assurer de comprendre les risques associés à l'utilisation de ce holster.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel de produit. En cas de rappel, vous serez notifié par
le biais d'avis normalisés.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce holster en ligne, vous avez droit aux mêmes protections de
sécurité que si vous l'aviez acheté dans un magasin physique.
Concentration Spéciale sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lors de
l'utilisation de ce produit autour de groupes vulnérables, comme les enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant de le porter.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait compromettre
son intégrité.
Vérifiez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Si des problèmes sont
trouvés, cessez immédiatement l'utilisation.
Pratiquez toujours des pratiques de manipulation et de stockage sûres pour les armes à feu.
Le holster est conçu pour un usage droitier ; assurezvous de le porter du bon côté pour une sécurité et
une accessibilité optimales.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Enfilez les boucles de ceinture noires amovibles à travers votre ceinture, en vous assurant qu'elles1.
s'adaptent solidement.
Positionnez le holster à l'emplacement de votre choix sur votre hanche pour le confort et2.
l'accessibilité.
Ajustez l'angle à une position qui permet un tirage fluide tout en maintenant la dissimulation.3.

Utilisation :

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.1.
Glissez le pistolet dans le holster, en vous assurant qu'il est bien en place.2.
Lorsque vous tirez l'arme, faitesle avec un mouvement fluide, en gardant votre doigt hors de la3.
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, remettez l'arme dans le holster avec précaution, en vous assurant qu'elle est4.



complètement en place.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de
recycler le matériau en cuir lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir et de tout matériau associé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la sécurité et l'utilisation du holster Royal Guard, veuillez vous
référer aux ressources de contact appropriées disponibles dans votre région.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et la manipulation sécurisée de votre
arme à feu sont d'une importance capitale. Profitez de votre expérience avec le holster Royal Guard !



GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA PER LE
FONDINE ROYAL GUARD
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Royal Guard di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza importanti e linee guida per l'uso sicuro della tua fondina. Si prega di leggere attentamente questo
documento per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per un uso sicuro con prodotti non alimentari.
Assicurati di comprendere i rischi associati all'uso di questa fondina.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. In caso di richiamo, sarai
avvisato attraverso avvisi standardizzati.
Acquisti Online: Se hai acquistato questa fondina online, hai diritto alle stesse protezioni di sicurezza
come se l'avessi comprata in un negozio fisico.
Focus Speciale sul Consumatore: È necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza
questo prodotto attorno a gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento al punto
di contatto con sede nell'UE per assistenza.
Allerta Rapida: Fai attenzione agli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla cintura prima di portarla.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
integrità.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Se vengono riscontrati problemi, interrompi
immediatamente l'uso.
Pratica sempre maneggiamenti e pratiche di stoccaggio sicure per le armi da fuoco.
La fondina è progettata per l'uso con la mano destra; assicurati di indossarla sul lato corretto per una
sicurezza e un'accessibilità ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai passare i passanti per cintura neri rimovibili attraverso la cintura, assicurandoti che si adattino1.
saldamente.
Posiziona la fondina nella posizione preferita sull'anca per comfort e accessibilità.2.
Regola l'inclinazione in una posizione che consenta un'estrazione fluida mantenendo la possibilità3.
di occultamento.

Uso:

Controlla sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.1.
Fai scivolare l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.2.
Quando estrai l'arma, fallo con un movimento fluido, mantenendo il dito lontano dal grilletto fino a3.
quando non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina con cura, assicurandoti che sia completamente inserita.4.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, considera il riciclo del
materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in pelle e di eventuali materiali associati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi ulteriore supporto o domande relative alla sicurezza e all'uso della Fondina Royal Guard, ti
preghiamo di fare riferimento alle risorse di contatto appropriate disponibili nella tua regione.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e la gestione sicura della tua
arma da fuoco sono di massima importanza. Goditi la tua esperienza con la Fondina Royal Guard!



ROYAL GUARD HOLSTERIN TURVAOHJE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Royal Guard holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suuntaviivoja holsterisi turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen tuotteesi kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön eielintarviketuotteiden kanssa.
Varmista, että ymmärrät holsterin käyttöön liittyvät riskit.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotevedoista. Jos takaisinveto tapahtuu,
saat ilmoituksen standardoitujen ilmoitusten kautta.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän holsterin verkosta, sinulla on samat turvallisuussuojaa kuin
fyysisessä kaupasta ostettaessa.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Erityistä huomiota tulee kiinnittää tämän tuotteen käyttöön
haavoittuvien ryhmien, kuten lasten, lähellä.
EUyhteyspiste: Kaikkien turvallisuuskysymysten osalta viittaa EUpohjaiseen yhteyspisteeseen
saadaksesi apua.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka liittyvät vaarallisiin tuotteisiin EU:n Safety Gate
alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Varmista, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty vyöhön ennen kantamista.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi heikentää sen
eheyttä.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos ongelmia löytyy, lopeta käyttö
välittömästi.
Harjoittele aina turvallista aseen käsittelyä ja säilyttämistä.
Holsteri on suunniteltu oikeakätiselle käytölle; varmista, että se on käytössä oikealla puolella
optimaalisen turvallisuuden ja saavutettavuuden takaamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kierrä irrotettavat mustat vyölenkit vyösi läpi varmistaen, että ne istuvat tiukasti.1.
Aseta holsteri haluamaasi kohtaan lonkallesi mukavuutta ja saavutettavuutta varten.2.
Säädä kallistus niin, että se mahdollistaa sujuvan vedon samalla säilyttäen piilottamiskyvyn.3.

Käyttö:

Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.1.
Liukuta käsiase holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.2.
Kun vedät asetta, tee se sujuvalla liikkeellä pitäen sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis3.
ampumaan.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on täysin paikallaan.4.



Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse
nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden ja niihin liittyvien materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja
Kaikkien Royal Guard holsterin turvallisuuteen ja käyttöön liittyvien kysymysten osalta viittaa alueesi
asianmukaisiin yhteyspisteisiin saadaksesi tukea.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja aseesi turvallinen käsittely ovat
ensisijaisen tärkeitä. Nauti kokemuksestasi Royal Guard holsterin kanssa!



ROYAL GUARD HOLSTERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONSGUIDE
Introduktion
Tack för att du valt Royal Guard Hölster från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för säker användning av ditt hölster. Vänligen läs detta dokument noggrant för att säkerställa en
säker och effektiv upplevelse med din produkt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produkt Säkerhet: Detta hölster är utformat för säker användning med ickelivsmedelsprodukter.
Vänligen se till att du förstår de risker som är förknippade med användning av detta hölster.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Om en återkallelse
inträffar kommer du att meddelas genom standardiserade meddelanden.
Online Shopping: Om du har köpt detta hölster online har du rätt till samma säkerhetsskydd som om du
hade köpt det i en fysisk butik.
Speciellt Konsumentskydd: Extra försiktighet bör vidtas när detta produkt används i närheten av
sårbara grupper, såsom barn.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till EUbaserad kontaktpunkt för
hjälp.
Snabba Varningar: Var medveten om uppdateringar angående osäkra produkter via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär det.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan påverka dess
integritet.
Kontrollera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skada. Om några problem upptäcks, sluta
använda det omedelbart.
Följ alltid säkra hanterings och lagringsmetoder för vapen.
Hölstret är designat för högeranvändning; se till att det bärs på rätt sida för optimal säkerhet och
tillgänglighet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Trä de avtagbara svarta bältesöglorna genom ditt bälte, och se till att de sitter säkert.1.
Placera hölstret på din önskade plats på höften för komfort och tillgänglighet.2.
Justera lutningen till en position som möjliggör en smidig dragning samtidigt som den bibehåller3.
dölja möjligheterna.

Användning:

Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.1.
Skjut in handeldvapnet i hölstret, och se till att det sitter ordentligt.2.
När du drar vapnet, gör det med en smidig rörelse, och håll fingret borta från avtryckaren tills du3.
är redo att skjuta.
Efter användning, returnera vapnet till hölstret med försiktighet, och se till att det är helt på plats.4.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret ansvarsfullt. Om det är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna
lädermaterialet där det är möjligt.
Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter och eventuella relaterade material.

Kontaktinformation för Vidare Stöd
För ytterligare stöd eller frågor relaterade till säkerhet och användning av Royal Guard Hölster, vänligen hänvisa
till lämpliga kontaktresurser som finns tillgängliga i din region.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säker hantering av ditt vapen är
av största vikt. Njut av din upplevelse med Royal Guard Hölster!
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